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ینامز هل  یلاهخ  یهشو  .ه�اس  توهح  ینهمهت  وهئ  .هیلاهخ  همهئ 
” .شاب یچك  : “ هتاو ادناوهئ 

• • •

Dette er Khalai. Ho er sju år gammal. Namnet
hennar tyder “den gode” på språket hennar,
lubukusu.
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اكەد: ق ت اد هس ترپر �اقه ل هكه هگه �هه و ڵ ەد تس ل وهخ ) یلاهخ ه
رۆز ترپ ی �اقه بەروهگ و ی اب ه ترپ ش اقه اد ڵ ر ت ی یاك “ه

ب” یەد ییهگ+پ .ه امو ن
• • •

Khalai vaknar opp og snakkar med
appelsintreet. “Ver så snill, appelsintre, veks
deg stor og gje oss mange modne appelsinar.”
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هسق ایگوژگ  ڵهگهل  اداگ2ڕ  هل  .هناخباتوق  ۆب  ت+چەد  یلاهخ 
” .نبهم كشو  نب و  زوهس  هشیمهه  ناكایگوژگ ، هیاكت  : “ تاكەد

• • •

Khalai går til skulen. På vegen snakkar ho med
graset. “Ver så snill, gras, veks grønare og ikkje
tørk ut.”
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ناكه�اقهترپ اتش+ه  )�ەد : )ش+كەد�هه و  ك+هائ  یلاهخ 
، ەوهنینیبەد رتكهی  ینایهب  ڵاقهترپ ، راد  : “ )�ەد ناسید  .نوییهگهن 

!” نم ۆب  )بهه  توییهگ+پ  یك+�اقهترپ  ۆت  هیهناوهل 
• • •

“Appelsinane er enno grøne”, sukkar Khalai.
“Vi sest i morgon, appelsintre”, seier Khalai.
“Kanskje du har ein moden appelsin til meg
då!”
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یمهه �وگ ،هش اكه ت ن یاك +ت“ :ه پەد ڕه +ك ێ یو ن>وگ اد ب یلا ی یلاهخ ه
ب” ل مژق .مەد +ئ ه م ەو ئ ن ەوه ب ی ب ۆ ەد نوخ ن هچ

• • •

Khalai går forbi ville blomar. “Ver så snill,
blomar, hald fram å blomstra så eg kan setja
blomar i håret.”
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اد ترپر �اقه نادرهس هكه باتوق ەوهت2د ،ی ناخ ل ه تاك یلاهخ ه (
ییهگ”؟ و پ ن ترپ ) �اقه ناكه ئ ت ره رپەد“ :ێ ل )س + اكەد یلاهخ ی .ت

• • •

Når Khalai kjem heim frå skulen, vitjar ho
appelsintreet. “Er appelsinane dine modne
enno?” spør Khalai.
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یهچخاب یتساڕەوان  یهكهتخەرد  ڵهگهل  یلاهخ  شهناخباتوق ، هل 
ەروهگ یقل  هكهتخەرد ، هیاكت  : “ تاكەد هسق  نایهكهناخباتوق 

ادتهكەرهب+س ر2ژهل  نیناوتب  هم+ئ  یەوهئ  ۆب  هكب  تسورد 
” .ەوهنین2وخب

• • •

På skulen snakkar Khalai med treet midt i
skulegarden. “Ver så snill, tre, voks ut store
greiner såg vi kan lesa under skuggen din.”
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رۆز هیاكت ، : “ تاكەد هسق  هکهناخناتوق ، ینیژرهپایگ  ڵهگهل  یلاهخ 
” .نایەوەرووژ هنتاه  هل  ەرگب  پارخ  یناسهك  هل  هگ2ڕ  هبەروهگ و 

• • •

Khalai snakkar med hekken rundt skulen sin.
“Ver så snill, veks deg stor og stopp
uvedkomande frå å koma inn.”
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